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S Z A B O L C S

TÁRSADALMI HETI LAP.
X

ELŐFIZETÉSI ÁRA:
Eg™ évre 8 korona. E^ves szám ára 18 fillér.

Tanítóknak és je g y ző k n e k  4 k oron a .

Felelős szerkesztő:

S Z A L A Y  B É L A .
Megjelenik minden szombaton.

' Hirdetések f~~)-centimétere 5 fillér ; többszöri közlésnél 
árengedmény.

Kell-e sajtó vidékre?
Ugyan mi szüksége lehet a vidéki 

városoknak helyi lapokra, mikor az ol
csóbb, nagyobb terjedelmű lővárosi újsá
gok egész serge áll rendelkezésre?

Mit tudhat újat, különbet mondani 
az a vidéki napi, vagy hetilap a fővá
rosinál ? Ezek a kérdések mindig alka
lomszerűek azok részéről, akik tényleg 
a megértés színvonalán alul vannak s 
kik a helyi lapot városuk, vagy köz
ségük egy furcsa kinövésének, valami 
olyan játékszer-télének nevezik. Hányán 
t s hányán vannak, kik kezükbe sem 
veszik a helyi lapot csupa bárgyú meg
vetésből.

Az ilyeneu nem fog magyarázat, 
nem tanítás: az ilyen csak akkor ébred 
tudatára a lenézett, kigunyolt helyi lap 
fontos jelentőségének, ha ő maga jön 
vau mi uton-szerrel összeköttetésbe a 
lappal. Ha valami öröm, bánat, vagy 
egyéb éri, amit széles körben szeretne 
terjeszteni: u az első, aki siet a szer
kesztőségbe. Vagy tegyen csak valami 
rossz lát a tűzre! ? Szeretné eltitkolni.

Első útja ismét a szerkesztőségbe vezet 
egyezkedni.

Akár sikerül, akár nem : bensőleg 
éreznie kell a feltétlen és súlyos hatal
mat, mellyel a sajtó — ha vidéki is ! — 
rendelkezik. S arról biztosak lehetünk, 
hogy ez az ember többé nem fog fönn
akadni helyi lapok létén, szaporulatán. 
Ö már meggyőződött arról, hogy a nagy 
nyilvánosságahirszolgálat követelményeit 
nem a pesti lapok elégítik ki. És egy 
esetből kifolyólag reájön, hogy, ha a 
vidéki sajtó pontosan, lelkiismeretesen 
teljesiti a közönség áltai reá rótt köte
lességeket : még a fővárosi lapokat is 
csak mellékszerepre szoríthatja.

Puszta szórakozási eszközzé sü- 
lyesztheti le s az elsőbbséget magának 
biztosíthatja. Még hozzá nem nagy ne
hézségek árán. Következetesség, figyelem, 
•pártatlan őszinteség: ilyen légy verőkkel 
mindent mogvíhatni. Szembetűnővé lehet 
tenni a feladatban rejlő különbséget, ami 
a tővárosi és vidéki sajtóra nehezedik.

A  mi világításunk bajait nem a 
„ Budapesti H ír la p i fogja nyVvánlartm ii. 
A  m i utcáink rendezettlenségét >'s rendet
lenségét nem a „ Magyarország“ fogja.

szávátenni. S  egyáltalán: a mi bajainkról 
a mi sajtónk vesz csak tudomást, nem 
Budapesté. A főváros hírlapjai országos 
közügyekkel foglalkoznak; ez azonban még 
nem minden. Az országot községek, 
városok alkotják. Ezek minden apró 
belügyükkel nem szaladhatnak Pestre . . .

Nincs is szükség. A  helyi, vagy 
megyei ügyekbe való beleszólás, hozzá
szólás, avagy mondjuk csak éber szem- 
meltartás és megbirálás: az a vidéki 
lapok fenntartott joga. Mihelyt központi 
érdeklődés is ott settenkedik nyomában: 
már nem jó előjel. Ott vagy botrány üt, 
vagy ütött k i; vagy pedig politika kerül 
elő. Rendes, hétköznapi körülmények 
között azonban egyedül a helyi sajtó 
ellenőrzésére van bízva minden hivatal, 
minden közintézmény, a nagy nyilvá
nosság és —  egész bátran használhat
juk igy a szót —  az egész város lakói
nak külélete.

Akit tehát városa (akár szülő-, akár 
csak átmeneti) csak kevéssé is érdekel, 
már előnyt ad a hetilapnak a fővárosi 
fölött. A helyiben mind olyan cikkeket, 
híreket talál, melyek szorosan véve ér
deklik, még Írójuk révén is sokszor. A
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JULIANUS.
— Történeti elbeszélés. —

I.
Heléna.

Krisztus után a 3ő9. év egyik enyhe 
zeptemberi napján óriási néptömeg tnlongoti 
íómáhan a ,Via Salariá*-a. Cafrangos Tú
liba öltözött, atióta-termetürabszolgák arany- 
>an, bíborban tündöklő gyaloghintól vittek, 
nely előtt kivont szablyával léptetett büszke 
leresen a „comes domesticus“, mellette ti- 
enkét zömök batáviai testörkatona ; a díszes 
menetet egy század lombardiai aquil&s csa- 
>at zárta be.

„Az isteni Auguszta!* — szállt szájról 
zajra a kiáltás az utca báraész tömegében. 
Jusebia császárné gyaloghintóját cipelték a 
abszolgák. Lassú leplekkel a város kapujá- 
cz ért a menet. Itt megállották a katonák. 
Ibben a percben a galüai útról csillogó sisa- 
ok fénye vágott ki az ut felvert poríelhoje- 
ől. Lassanként mindig jobban látható lett a 
zembejövő vendég fényes kísérete, husebia 
sá=zárnó félrehúzta hintájának biborfüggöoyét 
s kiszállt aranyos kalitkájából. A szembejövő 
tenet vezérlő tisztje csengő hangon adott 
arancsot, mire a rabszolgák m e g á l lo t t á k  s

az érkező vendég gyaloghintójábói kiszállva 
elébesietett a fölséges Augusztának s m -g- 
hatottságában fóltérdre ereszkedve, hálás tisz
telettel csókolta meg a császárné kezét. 
Eusebia gyöngéden és méltóságteljesen emelte 
fel a ragyogó szépségű, kedves, tiatal nőt, 
anyai szeretettel ölelte szivére és csókjaival 
halmozta el.

A megható jelenet láttán harsogó „Ave 
Auguszta!* „Sálve Ilelena* kiáltásokkal tün
tetett a bámuló néptömeg, melynek az e h jfa 
fejedelmi fogadtatások gyönyörűségében oly 
rég volt már része.

— Mily kegyes a felséges Auguszta! — 
szólt egyik a kiváncsi tömegből.

— Bizony érdemes is iá ez az angyal- 
lelkű ilelena, — mondotta a másik.

— Heléna férje rántotta ki a kátyúból 
a császár szekerét ; ha .Tu'ianus nincs, ma 
már a vad alleman vagy frank király ülne 
bíboros gyaloghintóbán és mi cipelnék. 
Julianus mentette meg a barbár germánoktól 
és frankoktól a Capitoliumot! — fűzte tovább 
szaporán a szót a harmadik.

Az utca politikusának igaza volt.
A római birodalom Nagy Konstantin 

halála után nagyon hasonlított a leáldozó 
naphoz, sokkalta nagyobbnak látszik, mint 
délelőjén, de izzó fehér ragyogása percrő!-

percre bágyad, halaványul, mig végtére sa
ját vérében vergődve küldi a földre utolsó, 
erőtlen sugarait s lebukik a mélységbe. A bi
rodalom nagyobb volt, mint valaha, de régi 
dicsőségének fénye, hírneve napról-napra 
halványult. Áldatlan testvérharcok, lemészá
rolt császári rokonok párolgó vérfürdőjében 
vonaglott. Közben északtól a barbárok, kelet
ről a perzsák rettentő hada rontott reá a 
vadság teljes vandalizmusával.

Konstanciusz (n. Konstantin fia) császár 
tehetetlenül állott. Gyanakvó, zsarnoki, ön
kényes természete rávitte a gaztettre, hogy a 
császári család minden férfi *agját lenyakaz- 
tassa. Egyedül két unokaöccse : Gailus és 
Julianus menekültek meg a vérfürdőből. Mi 
kor aztán feje fölött viharos felhők tornyo
sultak, visszafogadta kegyébe Gallust é< 
caesari méltóságra emelve Keletre küldötte. 
Ám e különben vallásos, derék vezért a kö
rülmények : a gyanakvó császár melléje ren
delt besúgóinak áskálódásai és katonáinak 
nyílt ellenszegülése lázadásba kergették és 
ii-ry nem kerülhette el a pallost, mely már 
gyermekkorában feje fölött lebegett.

Egyedül Julianus maradt meg. A végső 
veszedelemben őt rántotta elő Constantius. 
Előbb Athénbe küldötte kiképzés végett, majd 
két hónap múltán húgával: Helénával háza-

‘">“u lilbuüíVR'.tfa.—
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pestiben minden ismeretlen; Jegtö'ebb a 
politikája vált ki az olvasóból több gon
dolatot, véleményt. Egyéb nem! Világos 
hát, hogy a megfelelően szerkesztett, a 
jobb közönség Ízléséhez mért hangú és 
eszmekörén ék megfelelő tartalmú vidéki 
lapot csak azért mert véletlenül nem 
Budapesten jelenik meg, nőin fogja le
nézni az, kinek csak csepp érzéke is 
van az országos és helyi érdekek meg
különböztetéséhez.

A sajtószabadság sértetlensége, a 
sajtó munkásai érintetlenné tételének 
vágya a sajtó magasztos hivatásából 
takad. A látók, a megértők tudják ezt 
s gyakran több kiváltságot akarnának 
ad; , mint amennyi az érdem. Feledik, 
hogy sok kiváltság még több vissza
élést szül s hogy a sajtónak olyan faty- , 
tyuh jtásai is vannak, melyeket kettős : 
az eszme és emberek ellen elkövetett 
bünö :órt mindjárt a helyszínén meg 
kel: e korbácsolni.

Jajnos, a vidék nem mentes az 
olyan lapoktól, melyek rendesen rövid 
éltük mellett is, kiszámíthatatlan anyagi 
és erkölcsi károkat okoznak. Az ilyenek 
talán megerősítik véleményükben az elő
ítéletes közönséget s bizony megsínyli 
aztán a tisztes sajtó is. Aki átlépi a 
határt,hogy bárki magán-, családi ügyeibe 
turkáljon: amelyik lap kényes ügyek 
feszegetésével óhajtja közönsége érdek
lődését fönntartani; amelyik a városi, 
megyei ügyeket csak azért kezeli, hogy 
izgató, nagy port felverő híreket kutas
son ti; szóval: botrányokban utazik, az 
önm igában hordja végzetét: korán el
pusztul.

Mert nem tartotta be a mértéket, 
melyet a sajtó-tisztesség előír: —  buk
nia kell. Ezen a ponton az a „Iap“ ön

ként kiesett a „sajtó“ fogalmából, nem 
tartozik alája. Csak hasznot hajt a kö
zönség tetszésével találkozó lapoknak. 
Először otl áll előttük egy nagy komoly 
tanulság, figyelmeztető; másodszor a 
közönség annál nagyobb megbecsülésben 
részesíti őket. Emelkedik tekintélyük, 
erkölcsi súlyúk, ami elengedhetetlen kel
léke épen a vidéki lapoknak.

A vidék, íme: nem lehet el lapok 
nélkül. A lapoknak nincs biztosabb talaja 
a vidéknél, csak. a lakosság legyen va
lamennyire tanult. Itt az újság többet 
építhet, mint száz iskola tehetné. Csak 
tartsa meg a sajtó a tisztességes han
got, ne hirdessen hazafiadon, vallás- 
erkölcs-elienes elveket, rio keresse, (de 
ne is kerülje tu! félénken!) az össze
koccanásokat, hanem minden szavát az 
igazság ereje tegye még érthetőbbé, még 
súlyosabbá.

A vidéki sajtónak létjogosultsága 
tehát volt, van és lesz mindaddig, mig 
megfelel hivatásának, erkölcsi alapon áll, 
nem aljasodik le egyszerű üzletté, hir
detési közlönnyé, hanem megáll a szik
laszilárd talajon: a közerköics, a köz
tisztesség talaján.

Sz. P.

Csöndes megyegyüiés.
Politikai leveli békák és egyéb időjósok 

nagy vihart éreztek a levegőben 10-érc. Ha
talmas erők összecsapását várták s ehelyett 
kardcsapás nélküli győzelmet látunk. A  köz
gyűlés a katonai javaslatok ellen és — sorok 
közt bár — az obstrukció mellett foglalt ál
last. Minden vita nélkül, harsány éljenzés 
mellett. »

v°lt ki éljenezzen! Gyűlés előtt ugyan 
alig egy-két ember sétált, vagy beszélgetett a

a folyosón, azok kozott islobb kíváncsi, mint 
bizottsági tag. A  terem üres: — mi lesz itt?

— Ezt. nem hittem volna!'
— Hisz itt semmi sem lesz!
— Ilyen ülésre nem jönni e l! ? hallatszott 

a nagy kavarodás hírére begyült közönség 
körében. Csakhamar megérkezett azonba: a 
kedvező hir: Jönnek mindjárt, csakhogy a füg
getlenségiek előbb értekezletet tartottak, ott 
vannak elfoglalva ! A  munkapártiak meg „urak**, 
későn jönnek.

Nem soká tartott az üresség. Lassanként 
beszállingóztak innen is — túlról is; meg
jelent a függetlenségi tömeg s mire Vág Tibor 
gróf főispán megnyitotta az ülést: sokaknak 
áilaniok kellett. Ez azonban nem zavart sen
kit a kedélyes csevegésben, ami tartott a 8. 
pontig. Ez volt ugyanis a nagy ütköző. Irt 
dőlt ei Szabolcsmegye pártállása.

Mindenki feszült figyelemmel hallgatta 
az állandó választmány javaslatát Bezzeg nem 
beszélgettek, hanem megjegyeztek minden szót, 
minden mondatot. Mikor az előadó befejezte 
felolvasását: zugó éijenzcs tört ki. Meg volt 
mentve a haza ! És ami jelentős hátteret adott 
a közgyűlésnek: a függetlenségi párt nem 
vesztette el vezérét: Vau Gábor grófot.

A z  általános, titkos és egyenlő választói 
jogról szóló átiratnál Vay Gábor gróf, a hír
lapok szabad terjesztéséről szóló átiratnál 
pedig szintén Vay Gábor gróf és Kállay András 
szólaltak fő! s azután . . . nyoma sem volt 
az előbbi sokaságnak, morajlásnak, hangulat
nak; lassanként hivatalos megyei tisztviselői 
gyűléssé zsugorodott össze a sokat ígért rr.e- 
ggegyülcs. A  karzat is kiürült. Alég a höl
gyeket sem érdekelte már a sok szürke jelen
tés, bérleti határozat s egyéb százával jelent
kező közgyűlési csemegék (számszerint 579). 
Ok is ott hagyták különben kényelmes helyei
ket egy pár fiatal résztvevő nem kis szomo
rúságára.

A  parázs hangulat unalmas közönybe 
fűlt úgy, hogy végül még olvasni is kár volt 
az egyes tárgyakat; egy tömegben kellett volna 
elfogadottnak nyilvánítani. — A  vége úgyis ez 
lett! Igaz ugyan, hogy csak másnapra, mert a 
sok tárgy felemésztette az időt s nem lehetett 
kedden leperegtetni mindannyit

sitotta össze, caesari méltósággal ruházta fel 
s a galliai csapatok fővezérévé tette, hogy a 
germánok által megtámadott északi részeken 
rendet teremtsen. Julianus diadalmas főve
zérré nőtt. Hol a csaták tüzóben nevelkedett 
vezér is fejét vesztette volna, ott a fiatal, 
félkegyelmű filozófusnak tekintett, kinevetett' 
udvaroncok által is foghegyről vett, meghur
colt Julianus halántéka köré győzelmi babé
rokat fűzött s a galliai katonaság méltán ne
vezte „Caesar Victor“-nak.

Közel öt éve táborozott már Julianus a 
germánokkal szemben, mikor a császári ud
var részéről a legelső kitüntetés érte — nem 
őt hanem a feleségét. Eusehia császárné ró
mai nyaralójába vendégül hívta Helénát.

A fogadtatás valóban kitüntető, ' feje
delmi volt. Diadalmenettel megtisztelve, a 
nép örömujjongásai közepette vonult be Ró
mába a császárnéval. A fönséges Auguszta 
sajat h.ntajában jobbjára ültette és szerető_! 1 - __1 1 « • > f

Bizony kissé egyhangú az ón ma
gányos ólotom, kegyes Auguseta! Szegény 
Julianusom mindég a táborban van. Mikor 
haza jöu is, alig válthatunk szót. Fejében 
mindig harci tervek zsonganak és sokszor 
ejtszakait is könyvek mellett virrasztja át. I 
O kegyes Úrnőm, mondhatatlanul boldoggá 
ette mégis ővele, mert örül a szivem, mi- i 

kor látom, hogyan halmoz el az ő kedvéért * 
engem is szeretőiével a galliai nép. Mert én 
lót alig tehetek velők, de kipótolja Julianus 
“  0 Jóságával. A katonák élnek-'halnak érte. I 
Néha fejtem is, mert a katonák ragaszkodá- j 
sában bizakodva, nem egyszer vakmerő hadi j 
terv®k klvlt?lére szánja magát. Félek, hogy
olrfae i ^ásrószt örülök, hogy föl- varuommei ur setaigatun
Ú T L b  Constautlusnak ilyen szol- olaszországi illatos növónv
B4 Í J  ; esik elgondolni: Hol leheítsar en is c»ak Daranvi ap- rásm — _.-i__i- •

— Édes Helénám, nem is gondolod, 
mennyire örül a szivem, hogy neked egy kis•f » ----TJ y JVlo
üdülésre, szórakozásra alkalmat adhatok. Tu
dom, mily kellemetlen és nehéz leheí az éle
ted Lutetiában*, a háború zajában.

* Paris hajdani neve.

i »\ IW

ged boldognak láthatlak. Keli-e nagyobb 
öröm, mint az a tudaf, hogy Juíiacusszal én 
tettelek boldoggá ?

■— Atyám nem lehetne jobb hozzám, 
mint Te, kegyes Úrnőm ! — hálálkodott He
léna, miközben szeiid kék szemében könny 
csillogott s ajka a császárné kezeit csókolta.

— Aztán megvan-e méltóságodhoz illő 
alkalmatosságod Lutetiában, édes Helénám?

— Kegyelmetekből mindenünk van, jó
ságos Augusta. Palotánk egyszerű, kényel
mes. Julianus szereti az egyszerűséget s tu
dod, hogy ami neki kedves, az nekem is az. 
A palota körül gyönyörű kertünk van; itt 
szeretek tartózkodni leginkább. Jólelkü ud
varnőmmel itt sétálgatunk! esténként s az

rek között oly jól
--------- ------ --------most Julianusom?

vajon mikor tér vissza a tábor? Közben-köz- 
bea letérdelünk és imádkozunk, hogv a jó 
Isten dicsőséggel vezérelje haza. Hidd meg. 
Eusebia, mondhatatlan boldog vagyok, vala
hányszor Juiianusra gondolok és még . . . 
valakire.

Ezen utolsó szavaknál hófehér arcára 
piros rózsák ültek s ajkai elnémultak. Eusebia 
óiesen beletekintett Helena gyöngyöző sze-

— Eléír infainm aa , , t s mialatt az édes titok fölött való
---------g_jJatom nekem, édesem, ha te- i örömének kifejezésére akarta önkéntelenül

II ~

-n, . -----ívokv üssüjj
Bár en is csak parányilag rászolgálhatnék a
to nagy jóságodra ó kegyes Auguszta!

Mindezt boldogságtól repesve, gyerme-

6árzó arccal hallgatta, de figyelmes szem ha
mar észrevette volna, hogy mialatt Helena 

dicséretéről áradozik, a császárné 
többször ajkába harap és mag-msgrándul eev 
izom az arcán, mikor erőltetett “ kedvességgel válaszol: 5
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Sérvkötöket, haskötő

ket támgépeket, fer- 

dülés elleni f ű z ő k e t  

mérték szerint készít

Blumberg József
keztyii,- kötszer- és füzöayára; betegápo
lást cikkek, orvosi műszerek nagy raktára

Nyíregyháza, katholikus parochia.
Külön próbaterem !
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< Legszebb ékszerek
13 probas ezüstnemüek. pon
tos órák, alkalmi ajándék-
tárgyak legolcsóbban

c S á n d o r  R e z s ő
(  elismert szolid ékszerésznél 

( Nyíregyházán. Városház u. 3. sz. 2.
 ̂ kaphatók.

<

I p a r o s v i l á g .
A munkásság alja. Aki osztályának 

jeliemmé vonását elvesztette : az annak alja, 
söpredéke lesz, ha ugyan egyenesen nem 
Mzüct meg oda tartozni. A munkásságot semmi 
sem jellemezheti úgy, mint a munka. A ki 
megszűnt doigozni, nem tarthat számot a 
a munkásságnak kijáró tiszteletre, csak meg
vetésre; — s köteles azt is eltűrni, ha in- 
nec-lu! megrugdossák. Mert — semmi! Utolsó 
az uudsóK közt. Könnyelmű, romlott söpre
dék. Az ilyent sohasem szabad istápoini; i 
vissza kell küldeni ahhoz a munkaadóhoz, I 
akit rá ül elhagyott, zavarba hozott. Vissza i 
kell kergetni oda, ahonnan megszökött s nem ' 
szabad segédkezet nyújtani raunkakerülé- 
sének.

E heten a következő városok söpredé
két részesítsük példás fenyítékben:

Nagy váradon mozgalom előtt állanak a 
bádogosok, var-- és fémmunkások.

Budapesten a bádogo-- és szerelőmun
kások mozgalom előtt állanak. A város zár
lat alatt áll.

Budakalász, Pilisborosjeuu és Csuhán
kéra vonatkozólag a kőfaragók szakszerve
zetének zárlata még mindig tart.

•Szeged asztalosok, lakatosok és bádo
gosok részéről zárlat alatt áll.

Gödüliön a kőművesek sztrájkja tart.
Csongrádon ós Kiskunfélegyházán a j

kömüvesmunkások mozgalom előtt állanak.
Aradon kiütött a szobafestők sztrájkja.
Mozgalom előtt állanak az asztalos | 

munkások.
Újpesten a kömüvesmunkások állanak 

mozgalom előtt.
Győrött kiütött a kőművesek sztrájkja, 

az összes építőipari szakmákban mozgalom 
észlelhető. A szobafestők és mázolók sztrájk
ban állanak.

Pécsett a szakszervezet a Pollacsek és 
Epstein cég építkezését bojkott alá he
lyezte.

Kiskunhalason a kőműves és ácsmun- 
kások Fónagy Béla mérnök csendőrlaktanya 
építkezését zárlat alá helyezték.

V e s z p r é m b e n  a kömüvesmunkások 
sztrájkba léptek.

Rendkívüli ülés. A nyíregyházi ipar- 
testület előljárósági és számvevő-bizottsági ; 
tagjai október hó 17-én délután 3 órakor 
rendkívüli előljárósági ülést tartanak. A I 
tárgysorozat 2 főpontja: 1. Az Ipartestüleli 
Hitelszövetkezet értesítése arról, hogy az 
ipartestület tulajdonát képező 25000 korona 
tókoösszeg után 57. kamatot hajlandó fizetni. 
2. Az elnök részére felhatalmazás megadása, 
hogy az ipartestület átköltözésénél felmerü- j 
lendó költségeket ós kiadásokat kiutalvánvoz- 
hassa. Ezeken kívül még esetleges indítvá
nyokat fog tárgyalni az ülés.

E g y  h ö l g y

ki szereti az egész
séges bőrápolást és 
különítsen a szépiá
két elmulasztani, va
lamint lágy, bársony- 
si na bőrt ós hófehér 
arcbőrt akar, csakis 
Jiergmann & C'o.,
Tetschen a/E.
STECKENPFERD
liliomtejszappannal
(Steckenpferd véd

jegy) mosdik. Kap
ható minden gyógy
szertár, droguéria és 
illatszerkereskodés- 

ben. Darabja 80 fillér

im

jesáppadó arcát eröitelni, meg-megrándult is
mét egy izom a szeme alatt.

— Az Ur áldása legyen veled, édesem ! 
— mondotta hirtelen. Ö bizonyára jobban fog 
vigyázni ^ivetek uj örömére, mint az elsőre.

— U Eusebia ! az Isten jó, Ö vigyázott
első gyermekünkre is, de az a szerencsétlen 
dajka...........

Szava elcsuklott, szive hevesen vert s 
gyönyörű búzavirág szeméből egymást űzték 
a könyek; pedig sejtelme sem volt a való- 
ágról. Igazán jó volt hozzá az Isten, hogy 

elrejtette előle azt; ki tudja, nem repedt 
volna-e meg az angyali lelkű anyának gyön
géd, érzékeny szive, ha a valóságnak tu 
d a t ir a  ébred.

— Vigasztalódjál Helénám — szólt a 
császárné, mialatt meg-megrándult az a nyug
talan izom a szeme alatt, — hiszen magad 
mondod, hogy jó az Isten. 0  majd megörven
dezteti fájó sziveteket. Itt meg, az én udva
romban, nem kell tartanod tőle, hogy kincse
teket gondatlan kezekre bízzuk !

— Nem zúgolódom, jóságos Auguszta, 
sót hálát adok a jó Istennek, hogy jóságod
tól ily gondos helyre jöhettem. Elválásunkkor 
ezzel vigasztaltam Julianust is es még az el
válást is az a remény édesítette meg, hogy 
hogy ha a jó Ég megőriz a veszélytől ós el

múlnak a gyönyörűséget szerző fájdalom 
napjai, már kelten látjuk öt viszont boldogan.

A császárné gyaloghintója az udvari vil
lához órkexett. Vizvezető csatornákkal háló
zott. pompásan diszlő, felséges kert közepén 
állott* a törpe tornyocskákkal sűrűn tagol) 
barna palota. Előtte a kert virágszönyegébőt 
kristályvizü tó ezüstje fehérlett elő, melynek 
közepén hatalmas márványszoborcsoport emel
kedett ki s a nytnphák korsóiból gyöngyözve 
csurgóit alá a napsugár színeiben csillogó 
viz. A paiota ives bejárata előtt karcsú dór- 
oszlopok márványa fehérlett s azok tövében 
keménytekintetü oroszlánok lapultak meg 
mint örökké mozdulatlan testőrei a minden 
moccanásra figyelmes, íürgo testőrök egész 
légiójával biztosított császári palotának.

Az oszlopcsarnok előtt a comes domos- 
ticus vezénylésére megálltak a rabszolgák s 
letették a gyaloghintót. A két fejedelmi úrnő 
kiszállott belőle s Eusebia karon fogva ve
zette be palotájába a római udvar által szép- 

1 ségébon megcsodált caesárnót: Ilelenát, ki 
talán azzal az érzesse! lépett a tündöklő 
palotába, hogy a föld legszebb ós legboldo
gabb paradicsomának ajtaján nyert bebocsát- 
tatást. Mily jó az Isten, hogy a jövőt fátyol
lal födi el a halandók elő! !

Viezer József.

A  t ű z o l t ó  n a p .

Népszerűbb emberek nem voltak az el
múlt szombat és vasárnapon Nyíregyházán, 
mint a tűzoltók. Akárcsak a milánói dicső 
győzelem után, mikor le nem tette volna egyik 
tűzoltó sem az egyenruhát egy félvilágért, hadd 
ünnepelje őt a nép, az utca. Ezuttal nem épen 
a helyi személyeknek szóltaz örvendezés, inkább 
az évfordulónak, az örszoba fölavatásának és 
előkelő vendégeinknek.

Ünnepeltünk mindannyian; az irás sze
rint: „örültünk az örvendezökkel" s közben 
föieievenedett a 25 éves mull, melynek egyet
len végig harcolója Antal János volt, kit a 
tűzoltók szeretete és áldozatkészsége kedves 
meglepetésben részesített: leleplezték arcképét 
— közvetlenül az őrtanya avatás után — a 
díszes közönség előtt. Antal Jánost dicsérni, 
mint tűzoltót: nem kell. Tudjuk, hogy a ki
képzés legnagyobb érdeme az övé, hogy nincs 
iüz, mely ott ne találná őt a legnagyobb mun
kában.

Az ünnepségek sorozatát tulajdonképen 
egy díszvacsora vezette be a , Korona “ nagy
termében, melyen 132-en vettek részt. Pohár
köszöntők egész sora hangzott el, többek 
között: Aleskó László dr.-é, Széchenyi Viktor 
grófé, Májerszky Béláé, Konthy Gyula dr.-é 
stb. Az idegen vendégek oszlásával Konthy 
dr. még egy Ízben beszedet tartott tűzoltóihoz, 
amely beszéd ékes bizonysága volt annak az 
összetartozásnak, a szereiét alkotta erős ka
pocsnak, ami van parancsnok és tűzoltói között.

Vasárnap délelőtt kettős ünnepség zajlott 
le, az egésznek íulajdonképeni gerince: a 
díszközgyűlés és örlanya-avatás. Délelőtt 10 
órakor nyitotta meg a díszközgyűlést Májerszky 
polgármester, mint a tüzoitó-egyesület elnöke. 
Utántia Oltványi Ödön titkár olvasta fel a 25 
év rövidre fogott történetét, melynek kiválóbb 
mozzanatait fokozott figyelemmel kísérte a 
nagyszámú közönség Konthy Gyula főparancs
nok köszönő szavai után Alikecz Dezső al
ispán, a vármegyei tüzoitó szövetség elnöke 
tartott rövidebb beszédet, melynek végeztével 
a közönség átvonult az őrtanyába.

Itt Májerszky polgármester átadta az 
épülő et Széchenyi Viktor grófnak, ki viszont 
Konthy dr.-ra bízta. Konthy dr. az átvételt 
követőleg hosszabb beszédben emlékezett meg 
előbb Széchenyi gróf érdemeiről, majd áttért 
az egyetlen ünnepelt férfiúra : Antal Jánosra, 
a tűz, a rombolás szellemének 25 éves ellen
ségére.

Az arckép leleplezést egy pár ügyes 
gyakorlat bemutatása követte, ezt pedig egy 
szükebb körű, inkább barátságos, mint hiva
talos jellegű ebéd a Koronában.

És ezzel vége volt a külső ünnepségek
nek. Az az érzés azonban, mely minket tűz
oltóinkkal együtt ünnepelni késztetett: meg
maradt lelkűnkben. Az nem veszhet el, inig 
csak tudatában vagyunk a tűzoltók feladatának 
és munkájának. Addig őket megbecsüljük, sze
retjük, velük együtt érzünk.

Ünnep után vagyunk ugyan, de azért most 
is lelkesedéssel kiáltjuk : „Éljenek derék tűz
oltóink" !

L a p u n k  z á r t a

s z e r d á n  e s t e .
A főváros központján.

—  Villamos megálló. — 

10 perc a központi és 
nyugati pályaudvarhoz.
—  8 0  egmodernebben 

berendezett szoba.

Augusztus hó elsején megnyílt az

X l d i s o n  - S z á l l o d a
Budapest, VII., Hársfa-u- 59- sz. (Király-utca sarkon), j

Tulajdonos : POLLÁK JÓZSEF.

Hideg és meleg víz
vezeték, központi fűtés, 
villanyvilágítás. Figyel
mes kiszolaáías. É ríe-

f kezes minden modern
\ ---------  —  il nyelvben. Szobaárak 3 I 

k o ro m tó l!
5 ----------------------------
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T a n ü g y .
— Tanárgyüiés. Az országos polgári i 

iskolai egyesület tiszavidóki köre, melyhez 
Bihar, Hajdú, Szabolcs és Szatmár vármegyék 
polgári iskoláinak tantestülete tartozik, ez 
évi rendes közgyűlését városunkban tartja 
meg november hó elsején. A rendező bizott
ság serényen munkálkodik azon. hogy a gyű
lésen résztvevő vendégek jól erezzék rnagc- . 
kát e gyorsan fejlődő és a tanügy minden 
ágazata és részlete iránt érdeklődő városban. 
Az eddig megállapított terv szerint az egye
sület gyűlését a városháza nagytermében 
tartja, s a tárgysorozaton a nyíregyházi 
városi polgári leány- és fiúiskolák tantestü
letének tagjai is szerepeinek. A gyűlést Húsz 
Lajos, debreceni polg. isk. igazgató, az egye
sület elnöke vezeti.

Jótékonyság. A községi iskolaszék oki. 
4-én tartott ülésében a polgári leányiskolába 
járó szegény sor.su és jóalömenetelü növen
dékek tandíjából mintegy 1500 koronát, a 
polgári fiúiskolában pedig 700 koronát en
gedett el.

— Tanitóváltozás. A helybeli róm. kaih. 
elemi iskolában egy tanítói hely : a Szomják 
Sándoré üresedett meg, Ezt az iskolaszék Ko-

H Í R E K .

Valamikor . . .

Valamikor az éti lelkem 
Derült volt. mint tiszta kék ég . . . 
Amikor még vig tavaszban 
Gondtalanul daloigattam:
„Sólyom madár rakja fészkét* . . .

Valamikor azt sem tudtam :
Mit mond a dal? Tudom ma már. 
Könny csillog a szempillámon 
Valahányszor elnótázom :
„Könnyű neked sólyom madár* . .

talán kedvezőbb 
. Nó! . . . Attól

várs János királytelki-szöüőki tanítóval töl
tötte be. Az ő helyére viszont Schneider Pál 
levelek-magyi káníoríanitó került.

sasa
MŰSOROKIG - SUZ1ASFUS3O0

B U Z 1 Á S IP H Ó N IX
ÁSVÁNY

VÍZ.

B a k té r iu m  m e n te s
természetes ásványvíz.

Cilit, gyógyít. Vese és hólyagbajoknál, 
a vesemedence idült hurutjainál, vala
mint hugvkő és fény-képződésnél, a 
légutak és a kiválasztó szervek huru- 
10= bántalmainál kitűnő hatásúnak bizo
nyult. Orvosilag ajánlva. Főierakat:

WASSERMANN SÁMUEL
fűszer-, liszt-, gyümölcs-, üveg- és 
porcellán nagykereskedő Nyíregyháza.

T e le f o n s z á m :  121.

I

S  d r b .  l e v e l e z o - l a p
2 korona 40 fillér

M A L A C H O V S Z K Y
fényképésznél

Nyíregyháza, Luther (Iskala)-u. 3.

6  d r b .  i e v e l e z o - l a p
2 korona 40 fillér

Ó v á s !

— Kitüntetések. A 14. huszárezred ro
konszenves századosát: Stuncz Jenőt kelle
mes kitüntetés érte A király katonai órdem-

! kereszttel jutalmazta eddigi érdemeit. Reők 
j István, 5. huszárezredben századosra is reá 

mosolygott őfelsége kegye. Elrendelte, hogy 
legfelsőbb megelégedését fejezzék ki előtte — 

I szolgálatai elismeréséül.
— Segédjegyző változás. Eperjeske 

segédj gyzóje jobb helyzetbe jutott, mint a 
bizony r;em sok földi javat nyújtó Eperjeske, 
azárt lemondott. Helyét Tolekdy Károly ok
leveles jegyzővel töltötték be ideiglenesen.

—  A Leányegyesület estéje. Má
hoz egy hétro lorró, pezsgő elevenség 
költözik be a színház rideg falai közé. A 
színpadon egy pazarnak ígérkező műsor; 
lenn pedig a megszokott zsúfolt néző
tér. Az est fénypontja, a „látványos
ság* : „a fehér liliom menyekzője", 
Tompa költői szép költeménye, melyet 
Gál Irén szavat s eközben egyes jele
netek életre kelnek az eiőadás közben. 
Sok élvezetet Ígérnek Pilch Béláné sza
valata*, úgyszintén a női választói jogot 
tárgyazó kis vígjáték. —  Előre, látat
lanban nem osztogatjuk a szebbnél-szebb 
jelzőket. Ilyen Ízléstelenséggel többet 
ártanánk annak a célnak, melyet podig 
híven akarunk szolgálni mi is. És mikor 
mégis sokat remélünk az október 21— 22. 
estétől, erre nem személyi hizelgós, 
liánom az egyesület múltja bátorít töl. 
Előadás után talán többet erről.

— Október 15. Hivatalok várva-várt 
napja. Ekkor fütenek be először, (ha. kell, 
ha nem!) s aztán meg sem szakítják azt 
tavaszig. Az idén kifogott az időjárás a hiva
talos számításon. Sok nappal azelőtt köszön
tött be jó hidegen, csak, hogy a pontos sza
bálybetartástól eltérítse a vezetőket. Oly
annyira erős követeléssel lépett föl a hideg, 
hogy október 15. elvesztette jelentőségét. 
Mire beköszönt, már mindenütt vígan duru
zsol napok óta a tűz s nevet szemébe a 
hivatalos bölcsességnek.

— Tárgyal a város. E hót péntekén 
megint összeül kincses Nyíregyháza, nemes 
városatyai testületé és alapos megfontolás 
után fog határozni a minket, csakis minket: 
nagy tömeget, összes lakosságot érdeklő s 
csak a mi hasznunkra szolgáló ügyekben. 
Olyan nehéz lélekkel gondolunk a jövendő 
képviselő testületre, melvet nemsokára hoz 
össze a népszerűség s egyóbb földi javak. 
Hátha az nem fogja szivén viselni a mi sor-

mar ü g y e i m

oh, oh , . . még
helyzetbe karül a város . . 
nem kell félni.

— Bezárták ! A jó öreg, agyontámoga- 
tot Sóstóról ismét hirt hallunk. Bezárták! —• 
Hát nyitva volt? — Kérdezhetné valami rossz 
májú bácsi, avagy néni s nem is volna olyan 
alaptalan a kérdés. Mert bizony már jó ideje 
csak úgy kongott az ürességtől az egész 
fürdő. A sok tapasztalható kellemetlen baj, 
visszásság, rossz idő elvették mindenki ked
vet a Sóstótól, ^ezáríák hát a fürdőt. A rossz 
nyelvek azért azt beszélik, hogy . . . Lend- 
vayéfc azért csak ott vannak s a tokaji i • 
várja közönségét. Még sincs akkor minden 
veszve!

— Halálozás. Rózsa Béla. vármegyei 
kiadó e hó 10-én 55 éves korában meghalt. 
Temetése az „Erzsébet* kórházból ll-én dél
után ment végbe.

— Polgár s a kormány kegy. Vájjon 
melyik szabolcsi község dicsekedhetik el 
azzal a nagy ajándékkal, amiben most része
sült a miniszter részéről Poigár község? 
400000 íüzfadugványt fog kapni tavaszkor s 
ngyanez időben 800 koronát fognak kiutalni 
egy pár hold raeaforgatására. Lám! Aki Kö
szön a bérlőnek ! ?

— Paprikás szerelem Timár Zzuzsanm 
nem tudott bele nyugodni egy választásba. 
Abba a választásba tudniillik, amit Horvát 
Lajos tett saját anyja és ő közte. Horvát 
ugyanis inkább öt hagyta el, mint anyját $ 
ez az érzékeny Zsuzsinak fájt. Vett egy ma
rok paprikát s azzal akarta megfellebbezni a 
választást. Elment Horvátékhoz s kérdőre 
vonta Lajost:

— E fogsz venni, vagy nem ?
— Nem. Hangzott a telelőt, mire Zmset 

előkapta hátra tett kezét, szemközt csapta a 
paprikával Morváiét. Ez felkiáltott fájdalmá
ban, ami kicsalta édesanyját s nővérét, kik 
gyorsan segítettek a kínlódó emberen. Ko
molyabb baja szerencsére nem esett, de azért 
följelentette Titnár Z-uzsannát.

F e lh í v á s .
Carlo de Pahna vivótanár ur, aki T o ri- 

cclli vivómesíer ur és Berti László százados 
ur ajánlata folytán egyesületünk vivő-klubjá
nak téli kurzusát vezetni fogja, — szabad 
óráibaa hajlandó f. évi október hó 15-:ől 
kezdve a vivő-klub kötelékén kívül álló 
uraknak és hölgyeknek, valamint növendék 
ifjaknak is

magán Seckeórákat
adni és pedig délután 5 óráig a napnak bár
mely szakában háznál, illetve délután 2—5 
óra között a klub helyiségében.

Amidőn ezt a vivó-sport iránt érdeklő
dőkkel ez utón is közlöm, a fentnevezett 
mester urat az elől jelzett helyekről beérke
zett kitűnő információk alapján a legmele
gebben ajánlhatom.

Nyíregyházán, 1911. október hó 12.
0 r. Szabó László
a Ny. T. V. E. elnöke.

— Meg van a tejcsarnok! Mintha lát
nám, hogy jelenik meg az öröm házi asszo
nyainknak arcán e — rövid de sokat mondó 
cimre. — Végre, valahára! — kiáltanak fel 
jó kedvünkben es szinte sajnálom, hogy ki 
kell ábrándítanom őket. Nem Nyíregyházán, 
a seraittevés városában, hanem — Rakama- 
zon állították föl tejcsarnokot. Szégyenkezhe
tünk rajta, hogy egy mellettünk számba sem 
jövő község meg tudja a saját érdekeit vé-

Ó v á s !
ellátva. (Ennek

lEsrcdcti Ml&licliáf* „UAÜCUM'DRILL*' vetogep csakis az melv uioruuTn >*7ahariíi'm- k ' r í  - , . ,
segélyével a gép csavarkulcs nélkül egy pillanat alatt bármely magnemhez hajszálpontosan beáUithatól A ^m áf^ rm rru  non r" '~  
da mázott csorosziyaszár kirögzitővel is el van látva! Ezzel a gépünk elnyühei etlen ! 1  A l e g u ó b b f ^  SZiba'
újítások revén az összes gépgyárak kezűi egyedül mi kaptuk meg az e l s ő  d iia t  a z  a 1 L J S i i  " “ 8 "  k jé l l l t é a o n  őzen

iátoktól! — Kizárólagos rakUr e r m e M  -  Óvakodjunk silány után-

D e b r e c e n ,  P i a c - u t c a  4 3 .  s z á m  ( a  D r ó h e r  m e l l e t t )  R á h m e r  S á n d o r n á l
Baclher— ffielicháir Jo h n s to n  g é p g y á ra k  fióktelepén.
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■ ,)i képes az egészség megóvására intóz- 
n .;i'veket létesíteni és — tegyük hozzá —
■ íj I ruí a jó üzlet; t Hetiben mi saját hasz- 

• - Lat hajszolva megfeledkezünk minden kö- 
t ..elégről. Még megérjük, hogy az első ha
tó sgi mészárszék Oroson lesz, vízvezeték 
y,,.koron stb., mi meg pukkadozunk — ötéri.

__ Vigadó borbélyok. Szerencse, hogy 
holnap vasásuap van, s így a borbélyok sem 
j\;.>ornik délen túl. Mert bizony nagy vak- 

?5Svg lenne vasárnap úgy este felé borot- 
7í kezei menni. Mikor már a íiaíal tűz kitör 
i rendezőkből, mikor a vigestély sorsa úgy 
í7.»afja őket: ugyan ki kívánhatná tőlük, hogy 
{“'véljenek. Az előjelek szerint a táncmulat- 

melvnek vonzóerejét még kabaréval is 
0av íték. fényesen fog sikerülni. Meg is ér- 
h’.nli borbély- es fodrászsegédek asztal- 
tá, •s.-á-za. hogy faradozásai ne menjenek 
jj.jrpa. A vigestély kezdete: este 8 órakor. 
<z \niélyjegy 1 K. 60, családjegy 5 Ff.

— Elpusztult lovak. Szerdán délután a 
■'-..iohrnvi ut és Szabolcsáulca keresztezésénél 
: -rzalmas szerencsétlenséget okozott a kisva- 
,ui ELázoIia Kiár Andor földbirtokos két 
sz'o. újonnan vett lovát, kocsiját. A kocsis

- zökkenéstől feirepült a kisvasút tete
jére s onnan zuhant nem sokkal utóbb aiá. 
ihv;\ a felelősség kit terhel, ezután dönti el 
a \ iz>gálát.

— Mennek a cigányok! A tíuza-tór
ne\ .?zetessógei a dúsgazdag cigányok, kik 
r, u'óbbi napokban a galíciai szólótaposók- 
><,. együtt képviselték a nyíregyházi idegen- 

imát, menni ké-zülnek. Itt már befejez
ők a mindenki bámulatát kivívó munkájukat; 
i. .nek másfelé jövedelem után. Meghívást 
'■;»<)[ ik Mariapócsra a zárdába huzamosabb 
. i ■.jr "-,r.ó munkára; onnan aztán bejárjak 
~.z es-. . vármegyét. — Szerencsés u at!

— Lassú javulás. Csiga léptekkel halad 
a vármegye az ál ategészségügy javulása 

Alig * gy-kót község szabadul tol időn
ként az átkos teher és kiszámithatlan kár 
alól, mig a többi s újak hozzá, tovább siny- 
itv a nyomoru-ágo> viszonyokat. Hogy to

rnak legyen a betegségek jeleni gi állá- 
áró:. ime a kimutatás :

Lcpfcne lépett fel: E^üdszentmihály, Dom- 
brád, Féayeshtke, Pusztadobos, Ujfehórtó, 
Vaja községekben és Nyíregyházán.

Veszettség; Baisa, Gáva, Szabolcs,Fényes- 
ii‘ke,Tiszakauyár, Bokony, Ujf -h rtó,ófehértó, 
Revaraayos és Tuzsér községekben.

Takonykor és bőrféreg: Tuzséron.
Ragadós száj- és körömfájás: Dombrád, 

Fényeshtke, Napkor, Nyirbogdány, Nyírtét, 
S-.ayö, Tiszaagtelek, Tiszabezdód közsógok- 
ben és Nyíregyházán.

Ivar szerei hólyagos kiütés : Napkoron.
Rühkór: Nyírbátor, Nyírbogát és Gemzsén.
Sertésorbánc : Gáva. Nyirmártonfalva, 

Érpatak, Úfehórtó, Nyirpazony községekben 
es Nyíregyházin.

Sertésvész: Balsán, Zalkod, Kisvárda, Pap, 
Nyirbéltek, Nyirlugos, Nyirmártonfalva, Sza
koly, Ujfehórtó, Nyirbakta, Nyirgyulaj, De- 
mecser, Ófehórtó, Benk, Ldvöpetri, Mándokon.

Lehei-e csodálkozni ilyen körülmények 
xozött az állatvásárok elmaradásán ? A drága 
húson ? Legfölebb az óvóintézkedósek el
hanyagolásán. Azon igen ! De azon aztán 
nagyon és . . . nem a legnagyobb megelé
gedéssel.

— Ilire sincs, nyoma sin cs ! Sz: ri 
Mihály megbecsüli szülőföldjét. Tiszadadai, de 
azért — mert hogy rosszra érzett magában 
hajlandóságot — elment Miskolcra s ott, mint

léd, hamarosan tiltott pénzhez jutott. A til
tott gyümüics edesnek ígérkezett, de egyelőre 
veszedelmesnek találta élvezését s hátat for
dított Miskolcnak is. Szorgalmasan nyomozzák ; 
kézre is kerül majd, de a 750 korona nélkül. 
Mig abból tart: lesz, ki rejtegesse. A hideg 
és éhség azonban már hamar a törvény 
álé áilitják.

— k ö n n y ű  telefonozás. Egy tizenhét-
éves ifjú olyan szerkezeiét talált fel, melynek 
segélyével bárkit a telefon öntniíködóleg 
kapcsol a hivott számmai. Vagyis nem kell

a kisasszonyokkal jó hosszan tárgyalni míg 
megérkezik egy téves szám. Ila beválna, 
milyen jó lenne ez nekünk halálra várakoz
tatott közönségnek. — S mennyivel jobb 
lenne a központ hölgyeinek, ha a türelmet
len ideges, követelőző .szemtelen csirkefo
góktól* megszabadulnának. Vájjon ki nyerne 
többet ?

H ir d e tm é n y .
Az 1911. évi fegyveradó kivetési lajstrom 

folyó hó 16-átói számított 8 napon keresztül 
közszemlére lesz kitéve a városi adóhivatalban.

Figyelmoztetnek ebből kifolyólag az 
érdekeltek, hogy az 1888. évi XLiV. t.-c.
16. §-ának rendelkezéséhez képest a szóban 
levő fegyveradó kivetési lajstromot meg
tekinthetik s a netalán sérelmesnek látszó i 
kivetések elleni felszólamlásaikat a fenti záros 
határidő alatt a kir. pónzügyigazgatósághoz 
beadhatják.

Nyíregyházán, 1911. évi október hó 10. ,
é

Városi adóhivatal.
— Asszonyok egymás közt. Ha két 

asszony nem csókolózik, ugyan mit tesz? 
Vagy a harmadikat szólják le, vagy — ve
szekednek. Ez utóbbi osztály két diszpól- j 
:lánya volt Lipták Dánieíné és Kovács Pe
temé. Reggettől-estig be nem állt a szájok, 
tolyton pőréitek. Egy udvaron laktak, könnyen

I tehették. Sőt Liptáimé tovább ment. Egy he- 
| vas civódás közben beszaladt a konyhába s 
j egy fazék forró vízzel egyenesen Kovácsné- 

nak t-ríott, Kovácsáé meghátrált s . . .  ez 
volt a szerencséje, feléje zúdult a forró viz, 
de csak előre nyújtott bal karját érte. Faj
d a l a i i g y  U nagyok voltak. A harcias öz- 

I vt gyet Kovácsáé följelentette.
A  világhírű Krafít-Ebing tanár Írja:

! Kisérlotei.n a F e r e n c i  J é s s e f - k e -  
; seriivizzel a betegeimnél jó  sikerrel jár- 
j tak, amennyiben gyomruk a Ferencz 
| József-keserüvizet jól elbírta és a kívánt 
> hashajtó hatás rendszerint már rövid né

hány óra alatt beállott. —  Kapható 
; gyógytárakbanós tiiszerkereskedósekben. 
j A  Szétküldésé]gazgatóság Budapesten.

— Művészi előadások az Apollóban
Az Apolló e heti előadásai előkelő műélve
zetet fognak nyújtani a látogatóknak. Színre 
kerül Lansoff sociális erkölcsrajza „Anna* 
ciramei, melynek még az ad kiváló érdekes
séget, hogy címszerepet Ásta Nielsen kisasz- 
szony interpretálja, a modern művészi kine
matográfia gyöngye, ki a mimikái és panto- 
miai művészetet utánozhatatlan tökélyre 
emoite. Az „Anna* egyik legbájosahb alakí
tása Ásta Niolsennek, a ki egy elhagyott, 
árva leány élettörténetét örikiti meg a film
szalagon páratlan közvetlenséggel. A remek 
darabnak óriási sikere volt mindenütt, akár 
csak társainak, melyeket a koppenhágai nem
zeti színház hozott forgalomba, mint Leány
vásár, Veszedelmes életkor ! stb. s melyek
ben Ásta Nielsen szerepel. A darab 2 felvo
násból áll és előadása teljes órát igényel. A 
műsort kiegészíti néhány érdekes újdonság, 
mint A búvár. Élet a tengeren. A génuai 
öböl. Bolyongás a nyugati Riviérán. Végül 
„Divaimizóriák* címen egy kitűnő bohózat 
Jegvek ezen előadásokra előre válthatók özv. 
Rottaridesznó tőzsdéjében.

x Csemegeszőlő postakosarankent 2 
korona 30 fillér — Rubliczky Mihálynál, 
Nyíregyházán.

A gazdasági és iparkiállitáson ezüst 
éremmel és díszoklevéllel kitüntetve.

G r a b u l y a  M i h á l y
ruhafestő, vegytisztító, gőzmosó 
: : és píisszórozó intézete :-:

Pazonyi utca 13 Bejárat Vásö-utca felöl.

Van szerencsém szives tudomására
adni a t. közönségnek, hogy intézetemben 
ruhák a legkényesebb igényeket is kielé
gítően bármily színre festetnek ás vegyileg
tisztittatnak. Egyben bátorkodom szives
figyelmét

fehérnemü-tisztitó osztályomra!
felhívni, ahol kézelők, gallérok stb. szintén 
meglepő szépen 5 nap alatt tisztittatnak.

Midőn szives megbízásaikat kérem, 
vagyok mély tisztelettel
Telefon 248. sz. Gabulya Mihály.

Az vicinális dicséreti.
*

. . .  Láttál-o már vasúti kupét éjjel ? . .. 
No, nem olyan vasúti kupét kérdezek, amelyik 
az állomáson pihen mint valami nagy csere
bogár és körötte van csendes, néma éj, hanem 
amelyikben nem gyújtogatják meg a lám
pát? . . . Nem láttál még ilyent? Lehetetlen! 
Hát utaztál-e már minden poklokon keresz
tül? Azt sem? No barátom, nem is vagy te 
akkor kuitur-ember! Hanem mondok neked 
valamit! Menj el egYszer Tiszalokre és ak
kor mindezt tapasztalni fogod! Alig, hogy 
vége van az ebédnek, még egyik kezeddel 
a feketekávés csészét fogod, mikor a másik 
már az ajtó kilincsén van és rohansz, nehogy 
lekéssél a 3 óra pár perckor induló vonatról. 
Megváltod a jegyedet, sétálsz a perronon, az 
órádat megnézed húszszor, mig végre 4 óra
kor megérkezik a vonat. Na most már me
hetsz egész Görögszállásig. Tovább nem, 
mert itt cukorrépa szállítással kombinált tola
tás van. És pedig nem valami egyszerű tola
tás, hanem minősített tolatás. Nevezetesen : 
először is lekapcsolják a gépet a vonatodról 
és megmondják neki, hogy a másik sínpáron 
levő 4 darab cukorrópás kocsit hozza ide.
A gép megindul, a négy kocsit először hátra 
felé tolja, azután nekirugaszkodik és sikerül 
is elhoznia neki a 4 kocsit. Ezeket most 
hozzáakasztják a vonathoz. Most a gép egy 
fél óráig liheg. Végre megindul. Alig megy 
pár métert, az állomáson isszonyu kiabálás ! 
Mi az? 5, azaz öt darab répa leesett. 
Ezekért vissza kell menői. Vissza is men
tek. A répákat szépen fölszeditek, fütyül
tök, füstöltök, szitkozódtok és mentek Nyír
egyháza felé. Jó volna útközben olvasni va
lami újságot, de nem lehet mert nem ég a 
lámpa. Az intéző körök úgy gondolkoztak: 
hátha beérnek még napvilágon Nyíregyhá
zára, hiszen ki van Írva, hogy a vonat lft 6 -kor 
érkezik meg! Igen ám,[de annyi a késés, más 
vonatra való várakozás, tolatás stb. hogy 
1/4 6 helyett 7 óra előtt 5 perccel érsz kin
cses Nyíregyházára. Itt még gyalogolsz vagy 
5 percet, találomra keresve az állomást és 7 
óra után odahaza vagy. Feleséged és gyer
mekeid bankettet csinálnak a megérkezésed 
örömére ós te áradozva mondod: oh! az az 
áldott kultúra! Szegény ősapáink, mikor még 
váltott lovakkal utazgattak ! . . . .
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P is z k o s  a z  a s z fa lt .
A vasuti-ut gyenge, hiányos világítása 

miatt hangzott már panasz több felől. Illetékes 
helyen azonban úgy látszik a szükséges lépé
seket mai napig se igen tették meg. Most 
újból és pedig köztisztasági szempontból eme
lőnk panaszt ez utca ellen, főleg azért, 
mert e legszebb forgalmas útnak rend- 
bentartása kell, hogy a városnak különös 
gondját képezze. Legnagyobb forgalom ez 
utcán természetesen a vonatok indulása s 
beérkezésekor van. Reggel 7 óra körül indul 
ki s jön be a legtöbb vonat. A Nyíregy
házára érkező utas első benyomását a város 
csinossága s rendezettségéről a vasuti-uton 
nyerheti. Annak tisztasága, jó karban tartása, 
kellő világítása feltétlenül kellemes impiesz- 
sziókat támaszt az érkező lelkében. A vil
lannyal együtt azonban a köztisztaság is 
korrigálásra szorul. A gyalogjáró, az aszfalt 
tisztántartására, — melyen pedig úgy azok, 
kik a vonathoz mennek, valamint különösen 
a reggeli vásárra tömegesen érkező gyalo
gos idegenek kénytelenek végig menni, — 
gondot eenkise fordít. Az előző napi piszok, 
a kocsi-ut seprése közben az utcaseprők által 
felvert s a gyalogjárókra lerakódott por 
informálja legelőször a reggel érkező uiast 
Nyíregyháza köztisztaságáról. A hosszú vasuti- 
uton, áp’ a vonatoknak a szélrózsa minden 
irányában történő indítása idején alig van 
egy-kót ház előtt leseperve a járda! E szép 
atnak már kora reggeli rendbehozása érde
kében bizonyára könnyen kivihető volna az, 
hogy az utcaseprők ne csak az utca közepét, 
a kocsiutaf, de a gyalogjárót is letakarita- 
nák ; vagy ha ez ellenkezik a szokással, 
szoritassanak a háztulajdonosok s általuk a 
lakók, hogy hozzák rendbe locsolás s fel- 
seprés által házuk előtt kora reggel az asz
faltot s ne a vasútra, vagy gőzfürdőbe menő- 
jövő nők ruháira bízzák annak letakaritását. 
Legyen ez f gyelmeztetés a belvárosnak is, 
mert ott is szomorúan tapasztalható, hogy az 
,uj“ aszíalt — különösen a boltok előtt — 
papír, por. cigarettavég s egyéb szeméttől 
— máris botrányosan ,ó #-nak néz ki. Pedig 
az iiyen szennyes aszfalt az illető lakó vagy 
boltos tisztaságát s jó ízlését ugyancsak nem 
dicséri! Lépjen közbe tehát erélyes intéz
kedésével a hatóság s vagy maga gondos
kodjék az aszfalt rendbentartásáról, vagy 
hasson oda legalább utasításával, hogy úgy 
a lakók, mini a kereskedők tisztán tart
sák azt.

Emlékszel-e? Szavunk mily tompán hangzott, 
Ha néha-néha széliünk valamit!
Elménk barangolt időről emberekre 
S szivünk siratta megállóit álmait.

Amig beszéltél: „Nézze, a kis Józsi 
Kötényemre mily gömböket kötött * / 
Szemedből patakként hullt a könnyű 
S mi csókoltuk egymást könnyeink között.

Nevettél sokszor, fis én igy is látlak.
De mégis akkor vagy legkedvesebb nekem, 
Ha könnyeidnek gyöngyös tengerében 
Sorsom, magam, a lelkem nézhetem.

így látlak Téged, Így szeretlek Téged,
A könnyed az, mi kisér engemet,
Ebben Iáiont, mit dobtam cl magamtól: 
Egy ápoló, melengető kezet.

Elnémult erdő már az én világom,
Hová nem jár dalolni a madár, 
Emlékezések sápadt holdvilága 
Elmúlást váró lombok közt sétál.

Utam btvégzem és a könnyeket,
M it ejtél értem, jogadd e dalban el,
E z is utolsó. Várom már a jóslást: 
Szegényt, a szive fogja vinni el.

t iooo ioo ioo iooo ioS o
ilrcwr gg

kasra is alkalmas helyiség lesz kiadandó 
és ped ig :

1. Egy előszoba, iiirdöszoba, négy- 
utcai (a Szóchenyi-utra néző) szoba, 
konyha, kamara, latartó, három lóra is
tálló és egy legénységi szobából álló 
lakás.

2. Előszoba, Iiirdöszoba, négy utcai 
a vasúti útra néző szoba, konyha, kamara, 
fatartó, három lóra istálló és egy legény
ségi szobából álló lakás.

3. Egy utcai, a Széchenyí-ufra néző 
és egy udvari szobából, három lóra való 
istállóval és egy legénységi szobából és 
latarlóva! ellátott garcon lakás.

4. Egy utcai, a Szóchenyi-utra néző 
és egy udvari szobából, 3 lóra való is
tállóval, egy legénységi szobával és 
fatartóval ellátott garcon lakás.

Az egyes lakásokra vonatkozó aján
latok a haszonbéri összeg megjelölésé
vel folyó hó 21-ig a városi polgármes
teri hivatalhoz adandók be.

Nyíregyháza, 1911. október hó 13,
Bogár Lajos

h. polgármester.

V á s á r lá s n á l  f o r d u l j u n k  
b i z a l o m m a l  M a g y a r "  
o r s z á g  l e g n a g y o b b  
é k s z e r ü z l e l é h e z  a  q

§ Liovits Artter és Társé 8

0  c é g h e z  ö e b r e c z e n b e n .  g

Q O O IO Q IO CQ IO O IO O O IO O O  
O  Q

Ha

Szerkesztői üzenetek.

nem fa/d/ĵ c ztidn/c.
Tűnő napoknak egyhangú zaj 
Mikor a lelkem kifáradt, csüggeteg, 
Lombhullató, sárgult erdő mélyén 
Újra látlak, találkozom Veled.

A  nap kihűlt már. Búcsúzó sugara 
Bágyadtan csókolja sápadt arcomat. 
Lelkem verő fényt, meleget keresne,
De didereg csak s fáj minden gondolat.

A  felhők széle ezüst színben játszik 
S én kérdem tőlük: Találkozunk-e még ? 
Hisz' Hozzád mennek, hol síró köd ült a tájra, 
S ahol én mégis legboldogabb valók.

Ne haragudj, hogy újra látlak Téged,
Hogy bocsánatért száll Hozzád énekem !
S vonagló ajkad síró szavát hallom: 
Miért, miért nem mondtad ~iey nekem ?

A  kép eloszlik, újabb felhő támad,
Sötét az is, csak szélein ragyog:
Búcsúzni mentem még egyszer Behozzad, 
Kisirt szcviii, szomorú dalnokod.

S uz emlékezés fátyolos világa 
Csókolja most meg a Te homlokod, 
Megdermedve midőn Előtted állok 
S Te nemű könnyem szavát hallgatod.

A n t ip o r n o g r a p h u i .  Névtelen, vagy álnevek 
alatt beküldött kéziratokat nem tekintünk .semmibe So
rait, ha el nem felejtjük, tudatjuk a cikkíróval óhajtását. 
Az ő elvei talán különböznek a mienktől.

F o r g á c a .  Az előbbi üzenet felső része önre is 
illik. 11a jelentkezik személyesen, szívesen adunk teret 
jó  dolgának.

G . I .  B u d a p e s t . E r z s é b e t .  Egyáltalán n«m 
közölhető. Kérjük különben intézkedni, hogy küidjiik-e 
tovább a lapot, mert tiszteletpóldányt senkinek sem 
adunk.

— e z e r jó .  — Lapzárta után érkezett, csak a 
jövő számban tér el. a  másikra vonatkozólag kérjük te
rünk számba vételét.

N . E . B ü d s z e n t m lh á ly .  Köszönet, érte. Már 
kézhez vettük,

9 m

O n
g y á r i  m u n k a  h e l y e t t

c s i n o s
tartós és olcsó cipőt akar viselni, más
kép el nem éri, csak ha

m i n d i g
L a k a t o s  L a jo s n á l

(Kossuth-tér) vásárol, — ki nem hir
deti, hogy

n in c s  t ö b b é  f á jó s  lá b
s emellett gyári árut ad el, — hanem 
ó maga, mérték után készíti a cipőket, 
a legkitogástalanabb kivitelben.

b :

Lapkiadótulajflonos a szerkesztőség.

K. 17045— 1911. sz.

H i r d e t m é n y .
A Széchenyi-uton, a városi gőz- és 

kádfürdő melletti városi tulajdont képező 
úgynevezett „Huszár-épületbenu a folyó 
évi november hó 1-től négy tiszti la-

Villanyvíiógitási berendezéseket, villany világítási felszereléseket 
valamint magáuteleíon és villanj csengd bevezetéseket elvállal o l 

csón és teljes jótállás mellett

H e r s k o v its  G y u la elektro
technikai 
vállalata

Széchenyi-tér.
Mérnöki látogatás és költségvetés díjmentes.

N y ír e g y h á z a ,

Szölö-oltványok.
Szőlöveszők és Gledilsehii (élő kerítés
nek alkalmas) csemeték beszerzésére leg
melegebben ajánljuk a legjobb hírnevé

nek örvendő
SZŰ C S SÁNDOR FIA s z ő lő t e le p é t  B ilia r t iió s z e g e n .
Ha a saját érdekét tartja szem előtt, úgy 
ne vegyen addig oltványt, vagy vesszőt, 
mig a fenti cég nagy képes árjegyzékét 
nem kérte; ingyen és bérmentva. Ezen 
árjegyzék minden szőlőbirtokost érde
kel hasznos tartalmánál fogva. Olcsó ár 
és pontoskiszolgálás! Számtalan elismerő 
levél. — A tiszteit érdeklődők a telep 

megtekintésére szívesen láttatnak.

Csillárek és egötesíek raktáron.
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Kizárólag női cipők
hiilaniegességi raktára.

jyiapsch&il Budapest,
8 é c 5 i*u ica  2. Fővárosi színházak 

üzáliitója. Árjegyzék ingyen í

Ad. Kgy. 442. K.
1843371909. sz.

. H i r d e t m é n y .

Í ir

, | • si oiuoiTújő-, bélbeto?. étvágytálán. leMivé-
fjHi d h-dinz hajlandóé, használja a számos év óta

, nyúlt jrynmor-ót, -c hamuim jryóíryazerésa- 
lől Stáekcrauhau.

■ i • szabályozni és épségben tartani akarja jó
nAi emésztését, használja .-. Sehanmann-íóle gyo- 

t :jias. tatai fogja, hogy más szerek ellenében 
mily jól érzi magát. 

riMirftJ'Qn eltávolítja azonnal a fölöslege* gyo- morsaviités el 'in zditjll az emész
tő.t. Egv doboz ára t korona 50 fillér.

Gyomorsó-pasztillák S s f ^ J S i
“ sf teszik, mint a gyomorsó. Ara tarsnlyoiikiut 5 

10 gyomorsó pasztillával K 150. l’ós- 
»*é:k.'iM •< legkevesebb ü doboz megrendelésnél 

— utánvéttel —

S C H A U M A N N  gyógyszerész
r= Stoekerauban. ~  j
K . i p h n t ó  m i n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n .

I

<0!
;*>Ji
0
101q
q
gí
iO*

hegyi borokat me?-
1\: ítlilU vételre ajánl agy magánfogy>sz- 
tóknak. mint kortsmárns, vendéglős s bor 

kereskedőknek kicsinyben és nagyban
GYEBNÁR ANTAL oki. szőlész,
üa^jflócc (Nógráduiegyel. Érdeklődőknek 
ii mentes clvilágositás. Ugyancsak nagy- 

r.eiinvisegii 1 éves gyökeres hazai és ame- 
szölbtfCSSXÖ is kei fii eladásra.

f
:QÍ
O

ö l
O j
_©J

\ Tiszta agyagból készült szép es jó \

| cserép, fali tégla j
és legszebb j

| nyersfaiazati tégla j
f nnolv  ̂ fel

*

!

Karczagon szerezhető be. hol 
egyes waggonrakományok is 

megrendelhetők.

Nyíregyháza város képviselőtestü
lete Kgy. 442/1910. szánni véghatáro
zatával az 1910. évi október hő 1 -töl 
kozdödőleg a boritaladó tekintetében a 
szőlőbirtokosok részére eddig gyakorlat
ban volt terület szerinti átalányt meg
szüntette.

Ellenben fentartotta azt a rendszert, 
hogy aki a saját Fagyasztására szánt 
bor mennyiséget előzetesen bejelenti s 
a kedvezményes boritaladót és pótlékot í 
előre befizeti, azok részére a kedvez
ményes átalányok engedélyeztetnek.

Ezen kedvezményes átalányok a 
következők:

a) 100 literig terjedő mennyiség után 
4 korona:

b) 500 literig terjedő mennyiség 
után 10 korona;

c) 1000 literig terjedő mennyiség 
után 20 korona;

d) 1500 literig terjedő mennyiség 
után 90 korona

és borfogyasztási községi pótlék 
címén ezen összegeknek- 20°/o-a.

Akik ezen átalány kedvezményt 
igénybe venni óhajtják, azok kötelesek 
ezen szándékukat 1911. évi október hó 
1-töl november hó oü-ig terjedő idő 
alatt a városi számvevőségnél bejelen
teni, egyidejűleg az átalányt a házipénz
tárba befizetni.

Akik a kedvezményt igénybe nem 
veszik és az általányt a kitűzött határ
idő alatt be nőm fizetik, azok a törvény- 
szerinti boritaladót és pótlékot kötelesek 
fizetni.

A  szüretek befejezése után a bor
készlet mindenkinél felvétetik és idő
közönként újabb szemlék tartatnak, mely 

I alkalmakkor a változások nyilvántartásba 
vétetnek. Ezen szemléket mindenki tar- 

| tozik megengedni.
Egyebekben a boritaladó és fogyasz

tási pótlék kezelése tekintetében fennálló 
j szabályok nyernek alkalmazást.

Nyíregyháza, 1911. évi szeptember 
| hó 1-én.

Májerszky Béla
kir. tanácsos, polgármester

rekedtség és hurut elleu nincs jobb a

RÉTHY "pemetefű cukorkáknál!
Vásárlásoknál azonban vigyázzunk és határozottan 
RETHY-félét kérjünk, mivel sok haszontalan 
utánzata vau. Az eredetinek m̂iuden egyes darab

ján rajta vau a RÉfMY név.
| Egy doboz ára 60 fill. Mindenütt kapható.

í

A G Y T O L L A K
gőztisztítását és dezinficiálását

R U H Á K , SZŐ R M É K
vegytisztitását és festését

G A L L É R O K , K É ZE LŐ K
és az összes fehérnemüek legkifogás- 
talanabb mosását és vasalását gyorsan 

és lelkiismeretesen intézi
R R A D O V K A  G Y U L Aruhafestő, vegytisztító, gózmOíó J/«OCQ és Agytoll tisztitó gyára l\Ct5o<4.

Fióktelep Nyíregyháza.

K I N C S E T  E R

a T O R D  "5T-fé le

Hollandi 3  király tea,
mivel nemcsak hashajtó, hanem egyúttal 
stvagyjavito. gyomortisztitó, emésztést eíö- 
segitó. béimüködést szabályozó, nemkü
lönben a legmakacsabb gyomorbaion is 
segít. Csomagja (kbl 10— 12-
dzeri használatra) gyógytárban 50 fillér.

Készítő:
Tordy fiy, oki. gyógyszerész

Budapest. Üllöi-ut 89-ik szám.

0 0 0 0 0 0 0 0 0 ^ 0 0 0 0 0 0  0  0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

F ö l d b i r t o k o s o k  f i g y e l m é b e !

A  Franck Henrik Fiai-fóle kassai pótkávégyár igazgatósága 
a mezőgazdaságnak egy uj á g á t: a

cikória (latiiiFötér-cicloriii idkrtn) tenesztfiét
ajánlja kísérleti mi velősre. A  nyers anyag 3u/o súly levonással vétetik 
át bérmentvo C s a p -r a  szállítva és a gyárudvarban konstatált tiszta súly 
értéke azonnal készpénzben kifizettetik.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál a gyári igazgatóság.
Kassán, 1911. szept. hóban.

Franck Henrik Fiai.
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K ö t ő g é p e k !■

Újdonság háztartási és ipari 
célokra. Kényelmes

részletfizetésre
is kapható. Kérjen árjegy
zéket. Tanítás Budapesten 

ingyen.
Fogl József Lajosmtigépégz, Budapest, VI., Aradi-a. 11.

•

K o v á c s  G y u l a

mübutorgyáros bútorcsarnoka

m e g n y í l t

Debreczenben, Hunyadi-utca 17. sz.
CD e m e tr ó  v i c a -p a lo t á b a n } .

2 !  E l s ő r e n d ű  ü d í t ő  a s z t a l i  é s  b o r v í z !

i

SS

o  M e g r e n d e l é s e k  h á z h o z

K*f av ie»ttsífur kkk *

f— --------------------------------------------1
j „A köztudatba ment at“ hogy |

P V *  c s a k i s

KÁLLAI L A J O S
motorgyára

Budapest, VI., Gyár-utca 28.

!
!
I
j
i
j
i
i

N a g y  v á l a s z t é k ! !
=  a legújabb napernyőkben.

Mesés olcsó árban

F e u e r  M i k s á n é
férfi-, női- divat és rövidáru üzletében

N y í r e g y h á z á n ,  városház palota mellett 
Bethlen (Szentmihályi)-u. oldal.

I I N T G Y E I S I  I
kap egy pompás 
nangverseny beê ó * ó- 

ha 10 lemezt 
vásárol 20 forintért,
<le cv'íiUU

agner
» „Hangszer- 
királyinál.

.József- 
5- ííriit J5-tk »záni. 
O kretíeu kérjeu  lé

mé/,jegy réfeer. 
•Javítóműhely. Eió>: 

uyös lem ezcsere.

í

szállítja teljes jótállás mellett a leg- 
hirnevesebb moíorcséplökészleteket.
— Saját érdekében kérjen minden 
gazda disz-fö&rlapet, melyet ingyen 
bérmentve küld a gyár. m m

(F ern o leod tj 
■ leni óbb oipSkrém

“«* tavb-Uí:
A MmI i«Uj u > U4ffit4son 

Irm M l MHIntiKwi

j Fontos figyelmeztetés! j
| Kállai Lajos hírneves motorgyára | 
* nem tévesztendő össze m ás Kállai ; 

m r r  nevű cégekkel. m m  5

Alapítva 1903
moraruiiaza

Pazonji-nfca 10. sz.

Hálók, ebédlők, úri szobák, zongorák, teljes 
szálloda, vendéglő, kávéház és fiirdóberen- 
dczésekctmég sohanem létezett rendkívüli 
előnyös fizetési feltételek melleit szállítunk 
helyben és vidékre. Nagy butoralbum 1 kor.

Modern Lakberendezési Vállalat
Budapest, IV., Gerióczy-uíca 7/v.
=  Kö ponti városháza mellett. =

w  Üzletem kibővítése alkalmával teljesen újonnan a legdivatosabb kivi
éi! 0̂,ü bútorokkal berendeztem a fővárosi minta szerint, állandóan raktáron tar- 
M. tok fényezett kőris, cseresznye, jávor, citrom, paliszánder, mahagóni és más 
0  különféle anyagokból készült részben saját készítményii háló, ebédlő, 

úti és női szalon berendezéseket, vas, félréz és egész réz háló és vendég
el szoba berendezéseket, úgyszintén egyszerűbb, de jó kivitelű matt bútorokat 
P  (tömör Iából is) stb. stb. itt tel nem sorolható de raktáron levő különféle 
® bútorokat is utolérhetetlen olcsó árban árusítok.

(fü Tisztelettel

B Üzletem szombat és izr. ünnepnapokon zarva. Qiück (Jenő
Raktáron állandóan 200 különféle lak berendezés található.

9 %  €

I
fö

0

$

f

Nyomatott Borbély Sámuel könyvnyomdájában Nyíregyházán.

/
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